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ANTIPHON 1

PSALM 118 
SONG OF JOY FOR SALVATION

This Jesus is the stone which, rejected by you builders, has become the chief stone 
supporting all the rest. (Acts 4: 11)

G thánks to the Lórd for he is góod, *
  for his lóve endures for éver.

Let the sóns of Ísrael sáy: *
     "His lóve endures for éver."
Let the sóns of Áaron sáy: *
     "His lóve endures for éver."
Let thóse who féar the Lord sáy: *
     "His lóve endures for éver."

I cálled to the Lórd in my distréss; *
     he ánswered and fréed me.
e Lórd is at my síde; I do not féar. *
     what can mán do agáinst me?
e Lórd is at my síde as my hélper; *
     I shall look dówn on my fóes.

It is bétter to take réfuge in the Lórd *
     than to trúst in mén;
it is bétter to take réfuge in the Lórd *
     than to trúst in prínces.

e nátions áll encómpassed me; *
     in the Lórd's name I crúshed them.
ey cómpassed me, cómpassed me abóut; *
     in the Lórd's name I crúshed them.
ey cómpassed me abóut like bées; †
     they blázed like a fíre among thórns. *
     In the Lórd's name I crúshed them.
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I was hárd-pressed and was fálling, *
     but the Lórd came to hélp me.
e Lórd is my stréngth and my sóng; *
     hé is my sávior.
ere are shóuts of jóy and víctory *
     in the ténts of the júst.

e Lórd's right hánd has tríumphed; *
     his ríght hand ráised me.
e Lórd's right hánd has tríumphed; †
     I shall not díe, I shall líve *
     and recóunt his déeds.
I was púnished, I was púnished by the Lórd, *
     but not dóomed to díe.

Ópen to mé the gates of hóliness: *
     I will énter and give thánks.
ís is the Lórd's own gáte *
     where the júst may énter.
I will thánk you for yóu have ánswered *
     and yóu are my sávior.

e stóne which the búilders rejécted *
     has becóme the córner stone.
ís is the wórk of the Lórd, *
     a márvel in our éyes.
is dáy was máde by the Lórd; *
     we rejóice and are glád.

O Lórd, gránt us salvátion; *
     O Lórd, gránt succéss.
Bléssed in the náme of the Lórd *
     is hé who cómes.
We bléss you from the hóuse of the Lórd; *
     the Lord Gód is our líght.

Go fórward in procéssion with bránches *
     éven to the áltar.
Yóu are my Gód, I thánk you. *
     My Gód, I práise you.
Give thánks to the Lórd for he is góod; *
     for his lóve endúres for éver.
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ANTIPHON 2

DANIEL 3: 52–57
LET ALL CREATURES PRAISE THE LORD

The Creator ... is blessed for ever. (Romans 1:25)

B are yóu, O Lórd, the Gód of our fáthers, *
  práiseworthy and exálted above áll foréver.

And bléssed is your hóly and glórious náme, *
     práiseworthy and exálted above áll for all áges.

Blessed are yóu in the témple of your hóly glóry, *
     práiseworthy and exálted above áll foréver.

Blessed are yóu on the thróne of your kíngdom, *
     práiseworthy and exálted above áll foréver.

Blessed are yóu who lóok into the dépths †
     from your thróne upon the chérubim, *
     práiseworthy and exálted above áll foréver.

Blessed are yóu in the fírmament of héaven, *
     práiseworthy and glórious foréver.

Bless the Lórd, all you wórks of the Lórd, *
     práise and exált him above áll foréver.



     –  

ANTIPHON 3

P Gód in his hóly pláce, *
 práise him in his míghty héavens.

Práise him for his pówerful déeds, *
     práise his surpássing gréatness.

O práise him with sóund of trúmpet, *
     práise him with lúte and hárp.
Práise him with tímbrel and dánce, *
     práise him with stríngs and pípes.

O práise him with resóunding cýmbals, *
     práise him with cláshing of cýmbals.
Let éverything that líves and that bréathes *
     give práise to the Lórd.

PSALM 150
PRAISE THE LORD

Let mind and heart be in your song: this is to glorify God with your whole self. 
(Heysychius)


